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(X) A lengyel kérdés naponta emelkedik 

fontosságában. A franczia kormány és journa- 
listika megint azon jóslatos szerepet kezdi 

játszani, a mely a solferinoi napokat meg- 
előzte volt. 

Az Oroszországgal szomszédos Svédország 

látszik arra hivatva lenni, hogy az orosz bi- 

rodalom testén a kivánt érvágásokat megtegye, 

s ezen nagyhatalmat, a mely csaknem Európa 
urává kezdett vala lenni, főhatalmi állásából 
másodranguvá szállitani segitse. Lengyelország 
helyreállitásával oly szakadás lesz a szláv 
elem közt, miáltal a panslavismus rémje, a 
mely évtizedek óta kezdé Európát fenyegetni, 
talán évszázadokra elnémuland. 

Német lapok nevezetes fejleményekről be- 
szélnek a lengyelkérdésben, melyeket éppen 

a vélemények összetalálkozása miatt figye- 

lemre kell méltatni. 

A „Bresl. Alg. Ztg.4 igy ir e kérdésben 
közelebbről: A félhivatalos irók nem szünnek 
meg annak bizonyitgatásával, miként Napo- 
leon császár félreismerhetlen czélja Lengyel- 
ország függetlenségének helyreállitása. Ugyan- 
ez irók nem szünnek meg azt bizonyitgatni, 
miszerint Poroszország határozott önfentartási 
kötelessége és feladata, Napoleon e terveinek 
meghiusitása. Mert — a mint ez irók vitatják - 
az ismét feltámadott Lengyelország kell, hogy 
visszakövetelje régi tartományait, és igy Po- 
sent és Preussent az előttük fekvő tengerpart- 
tal együtt. Ugyanez irók, nem palástolhatják 
továbbá abbeli félelmüket, miszerint mégis 
lehetséges, hogy Ausztria a franczia tervek 
kiviteléhez csatlakozik. Igy tehát lehet azt is 
következtetni, miszerint lehetséges Ausztriát, 
Lengyelország helyreállitásánál, Galicziáért 
más uton kármentesiteni. 

Valóban naponta mindinkább kitünik, hogy 
Napoleon a független Lengyelországot helyre 
kivánja állitani. Alig lehet kételkedni többé, 
e terv kivitelére meg vannak nyerve Svéd- 
és Olaszországok, és a bécsi kabinet ovatos 
eljárásának daczára alapos okunk van gyani- 
tani, hogy végtére is csatlakozni fog e terv 
kiviteléhez; Angolország közbenjárása, leg- 
alább a diplomatia utján, a terv részére — 
néhány feltét elfogadása mellett, – már is biz- 
tositva van. 

Vizsgáljuk a két lehető esetet: 1) Porosz- 
ország a vállalat mellé áll; 2) avagy ellene 
szegül. 

Az első eset, tudjuk, nem valószinti, és 
majdnem a lehetetlenségek közé tartozik, de 
vizsgáljuk közelebbről, valjon a személyekben, 
vagy a lényegben kell-e a lehetetlenséget ke- 

resni. 
Tiz éve, a keleti háboru alkalmával, a 

„Preussisches Wochenblatta politikusai, Bonin 
hadügyminister és az akkori porosz hg. csat- 

ellen. 
Ha mai napon ismét ilyen államférfiak és 

iránytadó akarat léteznének, mi lenne ennek 

lakozni kivántak Európához rmzotszág 

következménye? 
Francziaország, valószinüleg és biztos hal- 

lomás szerint, hogy megnyerje Ausztriát, nem 

egyedül azt igéri Ausztriának, hogy Galiezia 

birtokában marad, melyről a lengyelek —- az 

ország ruthén részének lakosságát tekintve — 

lemondanának, mert hiszen egy nemzet, nem- 

zetiségének helyreállitását oly nagy nyere- 

ménynek tekintheti, hogy áldozatot is hozhat 
történelmi jogaiból. De Napoleon császár ezen- 
kivül avval kecsegteti Ausztriát, hogy tulnyo- 
mó befolyást fog engedni a Balkán félszige- 
ten, biztositja az ennekelötte Oroszország ál- 
tal gyakorlott véduralmat a Dunafejedelemsé- 
gek és Szerbia felett, és ha egyetértene Na- 
poleon császár tervével Olaszországban, Bosz- 
nia birtokolását is felajánlja. Angolhon ez ellen 
nem szól, feltéve, hogy Olaszország függet- 
lensége biztositva lesz, mert Anglia azon nagy 
reményben részesülne, hogy Oroszország egé- 
szen vissza volna szoritva a török birodalom 
területéről. 

Az uj Lengyelország a Lengyel királyság, 
Lithvánia, Kurland, Volchinia, Podolia és 
Bessarabia határait foglalná magában, sőt 
egészen a Dnieperig terjedne, s igy. a keleti 
tengertől a Feketetengerig érne. Miután ezt 
egyedül háboru utján lehet kivinni, és Svéd- 
ország már is szövetkezett Frankhonnal, Finn- 

e 

land ismét visszaesnék Svédországhoz, igy 

Európa uj válaszfalat nyerne a jegestengertől 

kezdve, a Feketetengerig Oroszország ellené- 

ben, s az nagyszerti mivet képezne a polgáro- 

sodás megvédésére. 

Ha Poroszország a kivitelhez csatlakozik, 

nemcsak hogy könnyitené azt, de mellőzné a 

franczia befolyás tuisulyát, és nagy szolgála 

tának jutalmául követelhetné, hogy a sehles- 

wig holsteini kérdés német érdekben döntessék 

el, Angol-, Svéd-, Olaszhon és Ausztria ugyan 

egy érdeken volnának Poroszországgal, hogy 

ti a nagy munka gyümölcsét ne szedje 

lénnének Poroszországnak, mert ez állam hoz- 
zájárulása által, a kivitelt veszély nélkül le- 

hetővé tenné. E köszönetet még Frankhon 

sem tagadná meg; és szó sem lehetne arról, 
miként a porosz-lengyel tartományokról le- 
mondjunk. 

De — mondják — az uj Lengyelország rög- 

tön ellenünk fordulna ! 
Az uj Lengyelország világos és égető szük- 

sége, a német hatalmasságok barátságát ke- 
resni. A távolabb eső Francziaország nincs 
mindenkor azon helyzetben, hogy Lengyelor- 
szágot segitse visszatorolni Oroszország kisér- 
leteinek ujabb lenyügözésére. 

Az uj Lengyelország szabad kereskedelmi 
állam lenne, Cartel conventiokról, kereske- 
delmi zárvonalakról szó sem lehetne többé. 

Nézzük az ügyet más szempontból : Po 
roszország Oroszországgal activ vagy passiv 
szövetségben marad. 

Passiv. Akkor Francziaország svéd ki- 
kötökből, svéd segédcsapatokkal lép a lengyel 
harcztérre, Ausztria pedig dél felől támogatja. 
Ekkor Poroszország szerepe a lehető leglealá- 
zóbb, és nem is kerülheti el, hogy elébb- 
utóbb a harczba ne keveredjék. Angolhon és 
Ausztria kieszközölnék Francziaországtól, hogy 
Poroszhon mindaddig, mig semleges marad, 
meg ne támadtassék, de ha Poroszország 
fegyvert fog Oroszország mellett, akkor An- 
golhon és Ausztria talán kisérletet fognak 
tenni Németország megóvására, de nem fog- 
ják védeni Poroszországot. 

Ez helyzetünk. Ez egyik oldalon egyetér- 
tés Európával, beleegyezése az országos kép- 
viseletnek az állam kiadásaiba, és a sereg 
szervezése 1814 értelmében. A másik oldalon : 
szövetség Oroszországgal, az alkotmány ér- 
vénye a mostani ministerium fogalma szerint, 
és elkülönzött osztályt képező hadsereg. 

Jó, hogy a kérdések igy állanak egymás 

mellett és ellen. 

Ezen sok fontossággal s nagy sejtéssel 
piró czikket azért látjuk főkint terjedelmesben 

közlendőnek, mert az európai helyzetre élénk 
világot vet, s mert mindenki előtt feltünhetik, 

hogy a terjedelmesb összeköttetésekkel biró 

bécsi lapok s köztük jelesen a Presse ugyan- 

ezen időben állit fel hasonló combinatiokat. 
Belga lapok szintén mind fontosabb tudo- 

sitásokat hoznak a velök szomszéd Franczia- 
ország magatartásáról. A „L etoile belge 
utóbbi számaiban olvassuk : mikép a szabad- 
ságosok, és engedélylyel távozott fegyveresek 
visszahivattak zászlóik alá, s a hadiszerek 
összeszerzésén nagy szorgalommal működnek. 

Irja e lap, hogy a császár leggyakrabban 

Orosz- és Lengyelország földabroszát tanul- 
mányozza, s azon kérdéssel foglalkozik, hol 

lehetne tenni egy hadutat? a semleges terü- 
leteken át ? hogy Svédországba lehessen jutni, 

melynek feladata volna a tábor előcsapatját 

képezni ? 
Meglehet az is, hogy mind e készülőödés 

csak eszköz arra nézve, hogy az orosz au- 
tocratiát ezen fenyegetések engedekenységre 
inditsák, vagy egy európai békecongressus 

összejövetelét eredményezzék; meglehet, hogy 

a lapok vész kiáltó combinatiói, mint a lég- 

várak elenyésznek; de éppen ugy meglehet, 

hogy a velünk annyira szomszédos orosz- 

lengyel terület nagy események szinteréül lesz 
hivatva, a mely események tagadhatlan be- 

folyást gyakorlandanak Ausztria viszonyaira. 

Francziaország egyedül Mind lekötelezettjei 

A bécsi lapok a román értekez- 
letről. 

A ,Wanderer megemlitvén, hogy a ma- 
gyarországi románok is folyamodtak, egy ma- 
gyar lap szerint, congressusért, e hirt a kö- 
vetkező észrevételek kiséretében közli : 
A mit az erdélyi románoknak megenged- 

tek, a magyarországiaknak sem tagadhatják 
meg; a mit a románoknak nem tagadtak meg, 
azt holnap a szerbek, holnapután a tótok (?), 
s isten tudja, kik veszik igénybe. Mindezen 
gyülések folytonos hűségi contestatiok mellett 
formulázzák kivánataikat és sérelmeiket, s rö- 
vid idő alatt ily programmokból és emlékira- 
tokból szép gyüjtemény áll elő. Hogy a mel- 
lett a legtarkább ellentétek látnak napvilágot, 

könnyü belátni; ha a tükröt darabokra törjük, 
mivel nem kedvező képet mutat, csak ugyan 
e képet sokszorozzuk. Már elmondottuk véle- 
ményünket e széttördelési mód fölött, s nincs 
kedvünk ujra visszatérni e themára. A néme- 
tek Ausztriában szerencsére eléggé értelme- 
sek arra, hogy magoktól is megitélhetik, 
mennyire áll érdekökben az ugynevezett nem- 
zeti congressusok számát szaporitani,s - egyéb 
tekintetet mellőzve – már csak az az egy kö- 
rülmény is gondolkodóba ejtheti öket, hogy 
Magyarországon (talán) egy román, szerb 
vagy tót congressust várhatnak, de biztosan 
megjósolhatni, hogy német nemzeti congres- 
susra nem lehet kilátásuk, habár a németeket 
Magyarországon se számra, se ertelmiségre 
nézve nem mulja felül egy nem magyar nem- 
zetiség is. 

S még egy más oldala is van a kérdés- 
nek, melyre figyelmessé kell tennünk olva- 
sóinkat. Mindazon különböző congressusok, 
melyekről ma szó van, nem valamely megbi- 
zással ellátott, törvényesen elismert képviselő- 
testületek, hanem hasonló érzelmü férfiak sza- 
bad egyesületei, melyek fontos politikai kér- 
dések megvitatására gyülnek egybe. Azon kö- 
rülményben, hogy a kormány az ily összejö- 
vetelt megengedi, némi elismerése rejlik az 
associationalis jognak politikai dolgokban, s 
bizonyára mi leszünk az utolsók, kik az el- 
len kifogást teszünk. Bárminő értelemben nyi- 
latkoznak az ily különböző gyülekezetek, örö- 
mest megengedjük nekik részünkről a szabad 
vitatás jogát, mely az ily gyülekezetek köré- 
ből természetesen a sajtó rokonérzelmü orga- 
numai körébe is átszáll Nagy nyereségnek 
tartjuk, ha minden politikai vélemény, melyet 
értelmes férfiak tekintélyes száma képvisel, 
nyiltan kilép s érvényesiteni törekszik magát. 

De legyen szabad kérdenünk : ott is meg- 
adatik-e ezen jog, a hol eltérő nézetek nyi- 
latkozhatnak ? A vitatás szabadsága csak ott 
engedtetik-e meg, a hol e vitatás csak merő 
formaság ? Szóval : vajjon e szabadság álta- 
lánosság-e, vagy csupán bizonyos előfeltéte- 
lekhez kötött előjogul, kiváltságul tekin- 
tendő ? 

A ,Vaterland? a 12 román kivánat felett, 

latkozik : ,Hogy mint lehetne a 4. (Erdély 
függetlensége az osztrák állam minden más 
tartományától s a részek visszakapcsoltatása) 
5. (Erdély uj felosztása topographiai-nemzeti 
alapon) és 7. (Az egész ország számára egy 
legfelsőbb törvényszék felállitása) szám alatti 
pontokat teljesiteni a nélkül, hogy az eddigi 
jogalap megingattatnék, veszélyteli előzetes 
eset nyujtatnék, s a nyilvános élet legalább 
is épp oly jogosult tényezői tekintetbe nem 
vétetnének, nem tudjuk belátni. Tehát csak 
azon gyanitásunkat ismételjük, hogy a cen- 
tralista nézeteknek kedvező hangulat, mely a 
n.szebeni gyülés tagjai között uralkodik, az 
országgyülés megalakultáig jelentékenyen mó- 
dosulhat. Minthogy azonban a , független" 
románok, mint erdélyi lapok a sem a papi, 
sem a hivatalnoki osztályhoz nem tartozó ro- 
mán intelligentiát nevezik, sem a n.-szebeni 
gyülés illetékességét el nem ismerik, sem az 
ott kimondott nézeteket nem osztják, könnyen 
oly megállapodást hozhatnak létre, mely az 
erdélyi országgyülés folyamának egészen más 
irányt adhat, mint azt ma reménylik, vagy 
mitől ma tartanak is. Valjon ily fordulat ma- 
gának a birodalomnak is érdekében van-e, 
fejtegetni fogjuk, a mint a congressus okmá- 
nyainak szövegét ismerjük. 

A moldva-oláhországi missio. 
Meglévén gyöződve, hogy t. szerkesztő ur 

a moldva-oláhországi ev. ref, magyar missio 

melyeket annak idejében közöltünk, igy nyi- 

iránt őöszinte szeretettel viseltetik; s hivén azt 
is, hogy a mennyiben ezen ügy közérdekü, 
ennek menetét és dolgait Erdély lelkes fiai 
és leányai áldozni szerető részvéttel kisérik : 
kérem a moldva-oláhországi missioban levő 
legnépesebb egyházért tett s ide mellékelt esdö 
szózatomat becses lapjában közölni méltóz- 
tassék. 

Mélyen tisztelt hitsorsosink ! 
A szegények lelkipásztoras küldi hozzátok 

esdő szavát, oh hallgassátok meg. Moldva- 
oláhországi szegény missionkban levö ploesti 
ref. magyar községünkben ohajtunk Isten és 
a ti segedelmetekkel egy iskolát és templomot 
épiteni. Hova forduljak esedezésemmel mint 
hozzátok, kik az itt külföldön szétszórt elha- 
gyatott testvéreink megmentésében eddig is 
oly buzgón segéltetek, fentartottatok. Égy 
puszta mező ez a föld; Ezékiel próféta szerint 
telve elszórt csontaitokkal, de melyek az evan- 
gyeliom ereje folytán immár kezdenek meg- 
elevenedni. Kik a legnagyobb lelki inségig 
jutottak számára, Isten után már két templom 
félépitése és fölszentelése örömét adtátok ne- 
kem, egyiket Moldvában Szászkuton, a 
másikat Oláhországban Pitesten – oh ne 
hagyjatok el most is, midőn Oláhországban 
Ploesten mintegy hatvan szegény gyermek 
számára iskolát, s ezernél több hitsorsosink- 
nak templomot kell hogy épitsünk. Ezen egy- 
ház nem vesztett semmit; nem égett el, mert 
nem volt semmije, az egészet én gyüjtém, s 
alapitám meg lelkem fájdalmával és küzdel- 
meivel. A mi anyagi birtoka van, a ti szent 
siklusaitokon vásárolt egy puszta hely, mely 
jelképezi ittlakó testvéreink elöbbi elhagyatott- 
ságát. Iskolát, isteni tiszteletet most itt majd 
amott bérelt házban tartunk; semmi, semmi más 
nincs csak a nagy szükség, mely innen kül- 
földről, hozzátok, a könyörülő lelkekhez küldi 
siránkozásait. E harminczöt ezer népességü 
városban egy állandó iskola és templom sze- 
gényes számitással legalább huszezer osztrák 
forintba kerül. A mit birnak pénzben, mun- 
kában örömest adnak lelkökért szegény hi- 
veink; de a nagy rész reátok néz, buzgóság- 
ban kifogyhatatlan Református Magyarok. Se- 
gitsetek, hogy fölépitkezhessünk itt is; s az 
evangyeliomi magyarság e fontos helyén, isko- 
lánk, templomunk hirdesse majd az örök 
igének kelet felé sugárzó diadalmát, a ti buz- 
góságtokat és a magyar nemzet dicsőségét! 

A kegyes adományt a főtiszteletü püspök 
ur, vagy a missio pénztárnoka nt. dr. Ballagi 
Mór urnak kézbesiteni esedezünk *). 

Isten pedig az ő hatalmassága szerint meg- 
cselekedheti, hogy jó kedvből való adakozás- 
tok haszna ti reátok térjen. (2. kor. 9. 8.) 

Oláhország Ploest, január 15-én Urunk 
születésének 1863-dik s az első evang. ref. 
magyar missionak harmadik esztendejében. 

Ploesti hiveiért esd 
Czelder Márton, 

hittéritő, s a moldva-oláhország 
ev. ref. magyarok lelkipásztora. 

Ezen kérelem küldetett szét dunamelléki 
ev. ref. püspök főtisztelendő Török Pál ur 
kezéből a több fötiszt. superintendens urakhoz, 
s általuk minden egyes egyházközséghez Ma- 
gyarországon. Ezen körivekből Erdély részére 
a fáradatlan buzgalmu s ezen ügyet kiválóan 
szerető püspök fötisztelendő s mlgos Bodola 
Sámuel urhoz száz példány küldetett azon 
kéréssel, hogy az a népesebb s az áldozatot 
jobban tehető ekklézsiákhoz kegyesen szétkül- 
deni, s a nagytiszteletü esperes és lelkész 
urak hatályos ajánlatát, eljárását kérni ott is, 
hova ivek nem mennek; méltóztatnék. 

Ezek után némi felvilágositással tartozom 
lelkes hazámfiainak azon várására, hogy e 
lapok hasábjain is a székely kivándorlásról 
és egyébről levén szó, én sem a kivándorló 
testvérek, sem a Dunafejedelsmségben régebb 
idő óta megtelepült magyarok sorsáról, álla- 
potáról, jövendőjéről nem szóltam. Nem tit- 
kolhatom el, sokszor voltak és vannak lelki 
fájdalmaim, hogy a dologról én a ki benne 
vagyok, nem szólhattam. Nem félénkség, meg- 
gondolás tanácsolt erről hallgatást nekem; ne 
hogy az igazság öszinte vallomása engemet 
itteni vallási és nemzeti ügyünkéri való mükö- 
désemtől, mint e nélkül is czélozva volt, 
szakasztasson. Én megtanultam hallg 
kább, s az igazság és nemzeti érzületel 
reségeit éjjeli, nappali könyeimm ken 

ze 

*) A fenirt szent ézélra mi is örömest f 
kegyes adakozást, s kézbesítendjük főtiszt. 
rzého Í njük 1 s 



nyegleségei 

mintsem az emlitett szentségek- 
áló vagy igaztalan szólás 

i mernék. Én egy, a szen- 
vedések keserü könyeivel áztatott fénynélküli 
pályán, s hogy öszintén szóljak: a minden- 
napi kenyér biztositása nélkül a magyar- és 
erdélyországi fötiszt. ev. ref. püspökségek meg- 
bizása és pártfogása mellett munkálkodom az 
evangyeliomi hit terjesztésében, s a magyar 
nemzetiségnek ez idegen hullámok között meg- 
tartatásában. A mint Isten és a – még eddig 
csak hitsorsosainktól jött - pártfogás engedi, 
szétszórt hit- és vérrokonink közt, templomo- 
kat, iskolákat épitek, egyházközségeket ala- 
pitok, azon meggyözödésben élvén, hogy az 
ittlévő s ide szállingó magyarokat magukban 
és gyermekeikben csak az egyház és iskola 
mentheti meg. A jövendő az Isten s a magát 
még eddig meg nem tagadott örök igazság 
kezében van. A miért én küzdök, egy nem 
hideg lélek lángjait és képzeményeit sivár 
valónak áldozva fel: ha pusztulunk is, el ne 
vesszünk, s maradjon a magyar, ha a világ- 
végére szóratnék is, magyar. Ugyhiszem elég 
ennyi a megértésre, mert többet nem is mond- 
hatok. Ha a jövendő el nem hullatja virágát, 
igazolnia kell egykor a jelen küzdelmét és 
szenvedéseit. Én munkálkodom csendesen, 
Istenben vetett bizodalommal s azon remény- 
nyel, hogy az igaz fájdalmakban érezni és 
áldozni megtanult lelkek engemet ezen sze- 
gény, de szent ügy fentartásában segélni ha 
nem is fényes, de boldogitó keresztyéni és 
nemzeti kötelességöknek ismerik. 

Isten legyen velünk, s a szegény szenve- 
dők ügyét pártfogolókkal örökké! 

Oláhország Ploest, apr. 28. 1863. 
Czelder Márton. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
- A szász nemzeti gyülés april 27- 

dikén tartott ülésében Szász-Régen városának 
kérelme tárgyaltatott, miszeriot engedtessék 
meg, hogy a város küldhessen egy követet, 
a ki a tárgyalásokban, a mennyiben azok igaz- 
ságszolgáltatás-ügyi kérdésekre vonatkoznak, 
vehessen részt. Határozatilag kimondatott, hogy 
engedtessék meg, de a kivitel modjának sza- 
bályszerü javaslat tárgyát kell képezni. 

Rannicher szebeni követ beteg lévén, he- 
lyét mint előadó Loew tölti be. 

A városoknak a kerületektől leendő elkü- 
lönitése iránti kérdés még nyiltan áll. 

A 28-dikán tartott ülésben egyhangulag 
határoztatott, hogy a közigazgatás kapcsolata 
a községiügygyel tartassék fen s e czélra vé- 
tessenek alapul az alaphatározatok a szász- 
földi községi ügy szervezése iránti javaslatban 
elfogadott alapelv biztositékául. sat. 

siratni még; 
hez vagy ! 

Mézdi-Martonfalva. apr. 22. 

A kézdi ev. ref. egyházmegye ma tartá 
észletes zsinatát helységünkben, egész ünne- 
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pélyességgel, isteni tisztelettel kapcsolatban. 
Egyik és legfőbb tárgya volt ezen részletes 
zsinatnak az egyik algondnok tks Kovács Ist- 
ván urnak algondnoki hivatalába való beigta- 
tása, miután a mlgos főegyháztanács is meg- 
erősítette. Az ünnepélyes beigtatás ily renddel 
történt : 

10 órakor, a harangozás után a teljesen 
összegyült egyházmegyei papság és tanitói 
kar a templomba ment, mely teljesen megtelt 
igen válogatott közönséggel. A tanitói kar 
nagyon öszhangzatlan hármoniája után szó- 
székre lépett ikafalvi lelkész t. Zajzon Áron 
ur, s talán alkalomszerüleg iparkodott felmu- 
tatni a tiszta lelkiismeretü embert. 
szent Pál ama szavait vevén fel alapul : nab- 
ban gyakorlom magamat, hogy bot- 
ránkozás nélkül való lelkiismeret- 
tel legyek mind Isten, mind emberek 
előtt. 

Ezen beszéd végével a n. t. esperes ur 
üdvözölte a részletes szent zsinatot, s beszéd- 
je végén két ülnököt kiküldött a beiktatandó 
algondnok ur meghivására. Kikkel rövid idő 
alatt megjelenve harsány „éljen" között elfog- 
lalta székét. Felolvastattak az ezen tárgyra 
vonatkozó okmányok. Ekkor szót emelt a 
Rikán belőli egyházak főgondnoka, s egy igen 
harsány beszédben örömét fejezte ki, hogy 
egykori iskolatársával egy téren szolgálhat az 
anyaszentegyháznak, és nagyon ajánlotta az 
egyetértést. A mely beszédnek végével felál- 
lott t. Kovács István ur, s már ismert ékesen- 
szólásával tartá székfoglaló jeles beszédét. A 
melyet gyönyör volt végig hallgatni; mert 
meggyőződhetett az egyházmegye, hogy ez- 
uttal nem méltatlanra esett választása; mert 
jóakaratot, buzgóságot nyilvános észszel, ne- 
mes szivvel és tiszta értelemmel párosulva 
ismerhetett fel a székfoglaló t. algondnok ur- 
ban, kinek egész beszédje, melyben az al- 
gondnoki hivatást és teendőket festé szép tol- 
lával, de különösön utópontja, melyben a 
képviseleti rendszer üdvös voltát s egyházi 
életünk felvirágzására s uj életre való ébre- 
désére, mint egyedüli eszközt rajzolá, mind- 
nyájunknak szive lelke szerint szólott. 

Az egyházmegye részéről jegyző t. Zajzon 
István fogadta, igen kedves s ezen egyház- 
megyében nagyon is alkalomszerü, és néme- 
lyekre nézve nagyon tanulságos beszéddel. 
9A kinek volt füle a hallásra, hallhatott.4 

És ezzel ezen ünnepély a templomban végét 
érte, s a részletes zsinat több tárgyak feletti 
tanácskozásra összeült a papi háznál, mely 
tárgyak közt legnevezetesbek voltak a pap- 
választási tömegek feletti véleményezés, vala- 
mint a jegyzők, mennyi időre teendő válasz- 
tása, melyeket a mult évi köz szent zsinat 
bocsátott ki; végül mlgos és fötiszteletü püs- 
pök urunk inditványa a két spirituale forum 
felállitása tárgyában, vagyis a válóperek el- 
különitése az eddig tartatni szokott köz szent 
zsinatból. Mindezen tárgyak még több mások- 
kal egyetemben bizottságoknak adattak át 

véleményezés végett a legközelebb tartandó 
r. zsinatig. - Ezen tárgyalások után az egész 
részletes szent szék meghivatott algondnok ur 
vendégszerető asztalához, hol sok jeles felkö- 
szöntések füszerezték a vidám ebédet a be- 
iktatott algondnok urért, főtiszteletü püspök 
urunkért, gróf Mikó ő nmlgáért, az anya- 
szentegyház felvirulásáért, a haza és nemzet 
boldog jövőjéért, mely szép és szent eszmék- 
nek teljesülését szivéből kivánja óhajtja és 
várja igy ottlevő. 

KÜLÖNFELEK. 

— A kolozsvári jótékony nőöegylet vá- 
lasztmánya e hó 1-jén tartá 3-dik ülését, mi- 
kor is jegyzőkönyvolvasás után báró Bánffy 
Albertné és b. Bornemisza Ignáczné választ- 
mányi tagok kineveztettek a végett, hogy a 
pénzt a választott pénztárnok Pál Sándor ke- 
zébe áttegyék. Másodszor. A segélyezendő sze- 
gények megvizsgálására kiküldött tagok jelen- 
tései számba vétettek, s ez uttal egy szegény- 
nek félévi házbérét 14 frttal, egy kérelmező- 
nek alkalmi segélyül 5, másnak négy, hét 

szükölködőnek havonkinti 2, egynek pedig 

1 forint járulékot a bizottmány meghatározott. 

3-szor A mai gyülésben bejelentett 26 folya- 

modó közül egyet mint nem kolozsvári lakost 

elutasitott, hatról meggyözödvén, hogy vagy 

segithetnek munkájok által magokon, vagy 

más helyekről segélyt huznak, jelenleg nem 

határoztak, a többi folyamodók viszony ainak 

megvizsgálásával egyes tagok bizattak meg. 

4szer Az alapszabályok ujboli kiadása hatá- 

roztatott, megvárván a választmány, hogy a 

tagok ezen példányok árát legfelebb 10 kraj- 

czárban megtéritik. 5-ször A jelen gyülésben 

elnöklő Székely Dávidné alelnököt megbizza 

a választmány, hogy szükség esetében e hó- 

ban még egy gyülést hivjon össze. 

— Gy. Fehérvárról irják nekünk april 26- 

ról, hogy ott Nyiri vezetése alatt egy szintár- 

sulat van, egyike a jobb vidéki szintársula- 

toknak. Nyirinek sikerült a Lendvai-párt ne- 

hány előadásra megnyerni, s a művész-pár 

ottan nagy lelkesedéssel fogadtatott. Erkeztök 

alkalmával a félváros eléjökbe ment s diadal- 

menettel vezették be, s mindent elkövettek 

lerándulások lehető kellemessé tétele végett. 

Zsufolt szinház, koszoru, taps, számtalan ki- 

hivások stb. maguktól értetnek. 

Erdélyből apr. 26-ról irják az „Idők 
Tanujának" a román congressusról szólva: Ama 

gyülekezetet sehogy sem lehet a román nem- 

zet többségének tulajdonitani, sem mint Erdély 

románainak közérzéseül tekinteni. Most a con- 

gressus nem csak nyilvános, hanem a szinfa- 
lak mögött történt részletei is már ismeretesek. 
Előbször is feltünő az az ingatagság, mely a 

hivottaknak legnagyobb részén látható volt. 
Ellenzéket kivánt volna képezni sok, — de 

abban megakadályoztatott. Innen a váratlan 
eredmény, hogy báró Saguna beszédjét, 

eze 

melyben minden vallás- és nemzetiségi különb- 
séget eltöröltetni kivánt, megeljenezték, később 
pedig mégis elfogadták a román nemzet mint 
4-ik nemzet inarticulatióját kivánó inditványt. 
Világos, hogy amaz inditvány minden nemzeti- 
ség eltörlésének létesitését czélozá, legalább 
erre enged következtetnünk inditványozó azon 
állitása, hogy az egyéni szabadság váltig elég. 
A föbbség tehát nem magát az inditványt, 
hanem az azt kisérő antemartialis-, tiz 
föbün-féle kitételeket, melyekkel ő nmlga 
beszédjét füszerezni jónak látta, éljenezte. Az 
inarticulatiót kivánó inditvány elfogadása pe- 
dig azt mutatja, hogy a gyülés ekkor veze- 
tője alól, habár kevés időre is, emancipálta 
magát. Feltünő vala továbbá azon indulat, 
melylyel b. Saguna Baritiu urat ugyszólván 
megrohanta, ugy hogy ez ösztönszerüleg is 
hátradőle, midőn azt emelé ki, miszerint fö- 
lösleges volt separatistieus törekvések ellen 
kikelni. Nem parlamentaris tett ugyan, de 
ránk nézve igen hasznos; mert előbbször kéz- 
zelfogható bizonysága, hogy a gyülés nem a 
román nemzetet képviselte, és másodszor oly 
természetü , miszerint szivből kell óhajtanunk : 
hogy az ég még sok ilyen barátokat adjon a 
centralista pártnak; mert ezek bizonyosan nem 
a mi malmunkról hajtják el a vizet. Zajos 
tetszését nyilvánitá a gyülés, midőn b. Saguna 
ur azt inditványozá, hogy szüntettessenek meg 
a három terület és 4 vallás kiváltságai; de e 
tetszés azon gondolattól származik, hogy a 
három terület mellé egy negyedik is állittas- 
sék, mit az elnök ellenzése daczára elfogadott 
inarticulatiós inditvány mutat. Különös mégis : 
Mindezt, t. i. mind a területi, mind a vallá- 
sok kiváltságait eltörlé az 1848-i erdélyi or- 
szággyülés, az is egyéni szabadságot határo- 
za, a nemzetiségek fejlesztését saját moralis 
erejökre bizván , még pedig alkotmányos 
uton; de az nem kell, hanem kell ugyan az 
ilyen congressusi uton, még pedig csak azért, 
hogy tökéletesen egyenlők legyünk, ne 
mondhassa egyik nemzet is, hogy rigibb idő- 
től fogva birja az alkotmányt. Áz erdélyi 
országgyűlést azért kivánja elnök 
ur egybehivatni, hogy azon az antemartia- 
lis törvények eltöröltessenek. Ujból zajos tet- 
szés követé az antemartialis kifejezést. 
S talán éppen azért használtattak annyiszor. 
Egyébiránt ezeket már eltörölte az 1848-diki 
országgyülés; vagy ha már a legitim tér egé- 
szen elhagyandó, miért amaz antemartialis 
törvények eltörlésének oly lázas kivánata ? 

—- Az uionczozási törvényekre vonatkozó- 
lag, mint bécsi lapok irják, némi módositá- 
sokat szándékoznak életbe léptetni. Jelesen a 
megváltás nem mint eddig a kiszabott dij elő- 
leges lefizetése által történnék meg, hanem a 
katona-kötelesek csak a besorozás után fo- 
gadhatnának helyettest azon kiszolgált kato- 
nák közül, kik tovább is szolgálatban ohajta- 
nak maradni, s kiket a kormány jelölne ki e 
czélra. Továbbá az utolsó szolgálati években 
törvényszerüleg lehetne szabadságidőt kérni; 
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TARCZA. 
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MSZAHH. 
a (Folytacás.) 

Nemsokára megérkeztek a hivatalos egyé- 
nek és holmit lepecsételtek, a forgalomra szük- 
ségeseket összeirván és gróf Hallayné száma- 
dására bizván, kit mint legközelebbi rokont, 
további s illetékesb intézkedésig, a gyámnői 
kötelességgel felruháztak. 

Képzelhetjük Zováthy Gábor terhes hely- 
zetét gróf Hallayné körében, ki környezetével 
együtt mélyen gyülölte az ifjut s ezen gyü- 
löletét minden szavával és tekintetével annál 
inkább éreztette, mert mélyen sérté a grófnöt, 
hogy a hivatalos személyek fölléptetésével 
Gábor annyira sietett, mintha féltette volna 
Rináld dús hagyományát az atyafiak kapzsi- 
ságától. 

A grófnő elég gorombasággal is birt arra, 
miképp tudtára adja Gábornak, hogy e ház- 
nál ő és az általa ide hozott beteg komedi- 
ásné egészen feleslegesek. 
— Tudom grófnő, hogy szivesen nem lát 

e háznál - szólt Gábor — de én Izidora aty- 
jának végáldását birom, és a hölgyet szere- 
tem. Semmi erő nincs a világon, mely eltávo- 
Iithatna töle, mig atyját az örök nyugalomba 
el nem helyezzük Azontul hogy mi fog tör- 

t csak az Isten tudja, ki örködik az 
szerető szivek fölött. 

h mint csömöröltetnek e szerelmi nyi- 
szólt megvetéssel a grófnő s 

ag agyta Gábort — kitartó figyelmet for: 
ditva arra, hogy a két fiatal minél ritkábban 

s mindig az ő jelenlétében találkozhassék egy- 
mással 

Még szólhattak egyszer egy oly szabadabb 
percz alatt egymással, midőn csak a nevelőnö 

volt jelen, ki 
viseltetett. 
— Meghalt 

Gábor iránt nagy rokonszenvvel 

8 —szolt Izidora könnyezve 

dölve Gábor vállára - meghalt ő és éppen 
most, midőn téged mind inkább szeretett, s 
midőn áldását adta reánk. 
— Légy hü végakaratjához, és ez atyai 

áldás malasztja vigasztalást önt el életeden. 
Légy erős, hogy szived megbirhassa e nagy 
csapást, atyád elvesztését. Itt egy oly élet: 
harczon mentél át, mely szivedet edzeni fogja 
a reá váró életviszontagságokra. Az élet sorsa 
az, hogy atyáink megelőzzenek az elköltözés- 
ben s várjanak reánk a nagy viszontlátáson. 
— Oh de oly korán, s ely rémes halállal 

mulni ki. Miáltal érdemelte ő e balsorsot ? 
Mily kedves álmom volt, hogy egykor kar- 
jaidon üdvet, boldogságot áraszszak ősz ko- 
rára s most ott fekszik a gyászpadon, kihalt 
ajkain nem látom többé az édes atyai mo- 
solyt... ah!... 
— Ne sirj kedvesem. Ő nem vetkezte le 

lényének isteni sorsát. A téremtő az annyi 
tökélylyel felruházott emberre nem bizhatott 
csak ily véges elhivatást, a teremtés követke- 
zetessége áll elő a hitnek támaszául s azon 
magas tökélyek, melyek szellemi erőnkben 
nyilatkoznak, az örök lét és jövő feltámadás 
reményéi biztatják nem csak a hitben bizó 
szivet, de az elemező észt is. A földi rész el- 
mállik, virágok nyilnak bús sirhantuk fölött; 
de emlékszel egykor boldogabb napjainkban, 
te az arczokon jelentkező lelki szépségről, 
azon apostolias szellemi kisugárzásról beszél- 
tél, mely mint szellemi szépség tünt föl sze- 
meid előtt ? te akkor az anyagban a lelket 
láttad, azon lelket, melyet földi alakja után 
meg fogsz ismerni az egekben is, s mely visz- 
szaemlékezend reád! Vigasztaljon édes Izido- 
rám, vigasztaljon azon látásod ! 
— Ö engem elhagyott... ah a viszontlá- 

tásig egy földi élet áli előttem, hol egyedül 
vagyok! oly egyedül! Nincs atyám, nincs test- 
vérem, ... De te nem hagysz el. Oh nagy ki- 

juthatsz közelembe ... ismerem nagynénémet, 
de te ne hagyj el. Ha te is elhagysz valaha, 
ki marad nekem ! 

noknak, boszantásoknak leszesz kitéve, későn 

— Soha Izidora soha! Számolj mindig 
reám jó- és balsorsban. Kitürő leszek.. . Ne- 
kem ez nem baj! Én szeretlek, és soha mást 
kivüled birni nem kivánok és nem fogok. 
Elzárhat tölem rokonaid kegyetlensége, gátol- 
hatják ők boldogságunkat; de szivünket el 
nem szakithatják, s ha e földön nem, ott fenn 
az égben egyesülünk. 
Atyám koporsója felett fogadom, hogy 

szivem mostani érzéséhez s az ő végakarat- 
jához hü leszek. És vagy tiéd leszek, neked 
szentelem éltemet, vagy meghalok. Csak ese- 
dezem, hogy semmi hir, semmi cselszövény 
tőlem el ne tidegenitsen. E nagy vesztésem 
szempillantásában érzem, hogyha te is el- 
hagysz, megőrülök. 
- Soha Izidorám, soha, Szivem csak té- 

ged szerot, és nem fog mást szeretni soha. 
Pár nap mulva Rináldot a családi sirboltba 

elhelyezék. Gróf Hallayné hátrahagyva Ben- 
czit az árva birtokának gondozására, magával 
vitte Izidorát Ronatájra. 

A két fiatal szivszakadva vált meg egy- 
mástól, mindketten érezék, hogy boldog remé- 
nyeiket a sors zivatarja mennyire szétrombolá. 

Az állatsereglet tulajdonosai még a Ri- 
náld halálát követett napon eltávoztak, miután 
Gábor biztositá öket, hogy a megsebesülten 
elmaradni kényszerült nö felgyógyitásáról gon- 
doskodni fog. 

A temetés és gróf Hallayné eltávozta után 
szekerére vette a szegény beteg nőt s csön- 
desen hajtatott Zováthfalva felé, alkalma le- 
vén utközben annyi fölvilágositást nyerni a nő 
sorsáról, hogy ö milanoi születésü ballet-tán- 
ezosné volt, miután azonban pár év előtt lába 
kificzamodott, előbbi életmódjával föl kellett 
hagynia, kevés megtakaritott pénzét azon is- 
mert állatsereglet összeszerzésére forditá, me- 
lyet sógorával közösen birtak, közösen osztva 
az utánuk vont jövedelmet. 

xXX 
Mialatt Halomvölgyen az elbeszélt szomoru 

események történtek, azalatt Zováthfalván egy 
pár tiszta sziv legszebb napjait élte. 

Ugyanazon nap, melyen Gábor Halom- 
völgyre megérkezett, Ozdy Vilmos látogatását 
tette Zováthfalván. 

A nagy világ zajához s hideg mulatkozá- 
saihoz szokott s azokba már belefáradni kez- 
dő fiatalra e falu csöndes magánya, s ezen 
szellemdus és idyli ártatlanságban élő nemes 
család bájos köre most is azon kedves hatást 
gyakorlá, melyet első ottlétekor tapasztalt, 
csakhogy aázóta már egy év telvén el, Eliz 
kifejlettebb s még bájolóbb vala. 

Azon fiatal megjelenése, ki Eliz titkos 
ábrándjainak feledhetlen tárgya volt, rendki- 
vűli hatást gyakorolt a lány szivére, ki oly 
tartózkodó magatartást vett, miképp Vilmos 
azon gondolatra kezdett jönni, hogy tán e 
hölgy barátságos emlékezettel van iránta. 

Sokáig beszélgettek a főváros társas kö- 
reiről, országgyülésről, szinházról, irodalomról; 
de Eliz nem volt most oly beszédes mint első 
találkozásukkor, s általában egész magatartá- 
sán azon busongó mélaság mutatkozék, mely 
különös szivhelyzetének természetes kifolyása- 
ként a hölgy rendes szokásává vált, s mely 
épp azért sokkal inkább feltünt Vilmos, mint 
Gerőné előtt. 

E hölgy szerelmes — gondolá Vilmos 
magában, s ha bájos alakjára tekintett, ha 
azon nemes tulajdonokat megfontolá, melyek 
e tiszta lényben — első találkozásukkor — fel- 
tüntek, érzé fiatalunk, hogy a fenebbi fölte- 
vésnek reá nézve valami keserü utó ize van. 

Midőn Izidorávali viszonya felbomlott, mi- 
dőn hallá Rináld házánál a thea-nénikét any- 
nyi kegyelettel szólani e nemes családról és 
izről már akkor szivének érzékeny hurjai 
zendültek meg a viszszemlékezés azon gyön- 
géd szelletére, mely lebegő szárnyain képzete 
elé hozta a maágasztalt hölgy gyöngéd finom 
alakját. Azóta többször lebbent el lelke előtt 
ez ábrándszerü fiatal szepség, gyakran zengett 
fülében azon bus halotti dal, melyet egykor 
Eliz ujjai játsztak, s melyhez öket egy ábrán- 
dos fogadalom kötötte. 

Ezén emlékezetek perczenkint élénkebbek 
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a szolgálati évek megkevésbitéséről azonban 

szó nincs. 

— A császári koronaörökös kis főherezeg 

mellé felügyelő gyanánt egy pesti kitünőleg 

művelt kisasszonyt, Kendelényi tanácsos ur leá- 

nyát hivták fel Bécsbe. A császári gyermek 

mellett már eddig is folytonosan volt egy ma-
 

gyar dajka, a ki Esztergomból való. 

- Kimutatás a kolozsvári kise- 

gitő pénztár-egylet forgalmáról mart. 

havában 1863. 
Bevételek: 

Pénztármaradék a m. hóról 584 ft 14 kr. 
58 uj tag 101 részvény után 

5 ft 25 kr. 520 , 25, 
Havi, rendes és rendkivüli 

betételek 9,863 , 47, 
Könyvdijakban 58 , 
Kamat és provisio . 1,096 , 45 , 
Bélyegdijakban 65, 
309 tag által visszafizetett 
kölcsön..... 49,078 , — , 

A bevételek összege . 60,775 , 38 , 

Kiadások: 
357 tagnak kölcsön 56,115 ft – kr 
Tisztviselök fizetése 138 , 81, 
Bélyegdij).. T 
Irodai kellékek 2 pul, 
Házbér . 125, 
Kamaát. .. – ,60 , 
Töke visszafizetés 3,410 , 32 , 

A kiadások összege . 59,864 , 04 , 
Pénztármaradék 911 ,, 34 , 

60,775 , 38 , 
Kolozsvártt, april. hó 30. 1863. 

Tauffer Ferencz, Geltch János, Wagner F. 
igazgató. könyvvezető. pénztárnok. 

(A bortelmelő közönséghez) Parragh 
Gábor fölszólitást intéz, melyben tudtul adja, 
bogy több évi tapasztalás után meggyöződvén 
arról, hogy jelesebb borainknak állandó és 
jutalmazó piaczot csak külföldön teremthetünk, 
e czélból Berlinben állandó borkereskedést 
nyít meg. E czélra, egyelőre több nevezetes 
bortermelő pinezéjéből, pár ezer akóra menő 
badacsonyit, bakatort, s tokaj-hegyaljai, sza- 
morodni és aszu borokat visz ki, de szándé- 
ka levén e borpiacznak jövőjét is megszilár- 
ditani, az értelmes bortermelő közönség hoz- 
zájárulását is kéri. A jó bor előállitására a 
talajon, jó fekvésen, jó szöőlőfajokon, szorgos 
és gondos szőlömunkán, kedvező időjáráson 
kivül nagy részben segit a szüret későn tar- 
tása, az erjedés értelmes vezetése és a több- 
szöri lefejtés. Figyelembe ajánlva ezt, a bor- 
termelőket kéri, hogy kereskedésre alkalmas 
boraikról öt, fehérhajóutcza 6 szám alatt Pes- 
ten tovább is fönntartandó üzleti helyiségében, 
koronkint értesiteni sziveskedjenek. Uj válla- 
latának, hazai borászatunk érdekében, mi is 
jó sikert ohajtunk. 
= Az „AÁurora Romana'" szerint Aradon a 

román nép művelésére egy társulat alakult, 
mely már megtartá rendkivüli ülését, elnökül 
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választván a g. n. e. püspököt Ivácskovicsot, 
jegyzőknek pedig ideiglenesen Román Mironát, 
Jonescu Lázárt és Popovits Deseanut. Az alap- 
szabályok szerkesztésére Rácz elnöklete alatt 
bizottmány alakult. 

-Egy magyar születésü, szegény 
sorsra jutott agg német iró sorsának enyhité- 
sére, a „Hon" segélygyüjtést ajánl. Ez Ber- 
ger Bruno, ki 1785-ben Homonnán szüle- 
tett. Idegen nyelven, de mindig magyar szivvel 
irt, s szeretett hazáját soha sem felejté. Jeles 
tudományos művei után mindig tisztességesen 
élt, de nem kereshetett annyit, hogy öreg nap- 
jaiban, 78 éves korában inséget ne szenvedjen. 
A pesti nagy árviz alkalmával 5000 ftot gyüj- 
tött a károsultak számára. Kholera idején or- 
vos fiát Zsigmondot maga küldé le hozzánk ,ki 
e kórnak áldozatául esett. — Vészes napok- 
ban tehát szóval és tollal mindig hazája és nem- 
zete mellett küzdött az irodalmi aggférfi. Grill- 
parczer, Münch, Rosenthal, Krom- 
pert, Mauthner, és Prechtler nevei 
(kik a segélygyüjtés élén állnak) biztositanak 
arról, hogy az adományzott összegek hiven fog- 
nak kezeltetni. 
— Pécskáról m. hó 22-ről irják az ,A —d*- 

nek : Ma kisértetett be az aradmegyei ügyészség- 
hez egy varázsnő , jósnő, boszorkány vagy mi- 
nek nevezzem ? kinek naponkint 300—–400 láto- 
gatója volt, nemcsak helybeli, de távolabb eső 
vidékiek is, mint: szegediek, majlátiak s szom- 
széd községiek; állitása szerint Milosztiva Isz- 
kának nevezik, szüleit nem ismerte soha s nem 
is tudja, hol született, Kikindán neveltetett fel , 
gyógyit vakokat, ha ugy születtek is, süketeket, 
bénákat, fejfájásban szenvedőket, sárgaságot 
stb; gyógyitás modora: a homlokon egy eret 
megvágva 2-83 meszely vért bocsát ki (nem- 
de borzasztó), vagy pedig zsirt és vizet használ, 
mely kerületi orvosunk állitása szerint tiszta s 
ment minden chemiai vegyitéstől; jellemző, 
hogy semmit, vagy két garasnál többet nem fo- 
gad el; emlitésre méltó, hogy férfi öltönyben jár, 
pantalon, kurta rokk, csárdás kalap kakas tol- 
lal felpiperézve; életkora mintegy 46 év. 

– Apponyi grófnő Londonban m. hó 
21-kén az austriai követség palotájában Chan- 
dos house-ban tánczvigalmat adott, melyen a 
cambridegi herczegi pár is jelen volt s a diplo- 
matiai kar is teljes számmal vett részt. 

— Pest város főpolgármestere egy küldött- 
ség élén Bécsbe utazott, a város pénzviszonyai- 
nak rendezése végett; a városnak ugyanis még 
1848-49 ről egy millió követelése van a 
katonai kincstáron 

– Báró Prokesch Osten konstánti- 
nápolyi osztrák követ a pesti nemzeti muzeum- 
nak két nagy egyiptomi vázát küldött, melye- 
ken hyerogliph feliratok láthatók. 

—– Párbaj. Párisban két magyar, Bossá- 
nyi Lajos és N. százados, párbajt vivtak, s az 
utóbbi, fején veszélyes sebet kapott. A csend- 
örség az esetet megtudva, Bossányit, – to- 
vábbá Füredi Ferencz, b. Bianchi, Parmen- 

tier Jenő , Homfrann Gyula és Madarász Vie- 
tor segédeket törvényszék elé állittatta. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, apr. 30. Az ame 

rikai egyesült államokkal keletkezett surlódás 
az ismeretes hajózási ügyben, egy pillanatra 
az annyira égető lengyel kérdést is háttérbe- 
szoritotta volt, s már már komoly összeütkö- 
zés valószinüségét láttaták a britt lapok inge- 
rült hangon irt czikkei. Azonban a „Times4- 
nak egy mai czikkje szerint e viszály ki- 
egyenlitettnek tekinthető. Az egyesült állámok 
londoni követe Adams ur kijelentette, hogy a 
Mexikoba szánt rakományos hajónak adott ut- 
levél dolgában hiányos értesülés alapján és 
meggondolatlan sietséggel cselekedett s ennél- 
fogva lemond minden tiltakozásról a britt kor- 
mányuak ez eljárás meghiusitására tett intéz- 
kedései ellen. 4 „Peterhoff? hajón Uj-Yorkban 
lefoglalt angol postacsomag pedig felbontatla- 
nul átadatott az ottani britt konzulnak. A city- 
lap tehát nemcsak azt hiszi, hogy ezuttal az 
ügy eldöntése a két államközt nem fog harczra 
kerülni, hanem még azt a reményét is nyilvá- 
nitja, hogy a faj- és érdekrokonságon s törté- 
nelmi igényeken alapuló viszonyok a két ál- 
lam kormányai közt jövőre mind barátságo- 
sabb természetüekké fognak válni. 

Az ügy ilyetén fordulatát a „Köln. Ztg.4 
londoni levelezője már előre sejteni látszott, a 
midőn nehány nap előtt ezt irta : Itt Anglá- 
ban épp oly kedvetlenek az amerikaiak irányá- 
ban, mint a mily ingerültek tul az Oceánon 
az angolok ellen. Politikai körökben a diplo- 
matiai bonyodalmat kikerülhetlennek tartják, 
de azt, hogy háborura kerüljön a dolog, ke- 
vésbbé hiszik, mint Párisban. Az angol bizto- 
sitó társulatok Amerikába szállitandó semleges 
portékát sokkal jutányosabb dijért biztositnak, 
mint a francziák. Drouin de Lhuys ur maga- 
tartásával nagyon meg vannak elégedve s a 
londoni kabinet biztosan hiszi, hogy e maga- 
tartás egy Amerikával kiütendő háboru eseté- 
ben is teljesen megfelelne Anglia kivána- 
tainak. 

Franziaország. Páris, apr. 30. A fél- 
hivatalos sajtó békésebb hurokat kezd pengetni 
a lengyel ügyben, mig a független lapok 
folyvást a harczi riadót fujják. A ,„France" 
apr. 28-i számában, miután néhány hizelgő 
bókot tesz Sándor császárnak, azt a remé- 
nyét nyilvánitja, hogy Oroszország méltóságá- 
hoz illő módon fog megfelelni Európa bizodal- 
mának. Apr. 30-ról pedig azt irja, hogy a 
mérsékelt párt Lengyelországban, miután a 
forradalmi elemmel minden szövetkezést meg- 
szakitott, hajlandó Európa közbenjárását s az 
orosz kormány által adandó engedményeket, 
mint az összes lengyelség által óhajtott poli- 
tikai helyzet elérésére vezető utat elfogadni. 
S ez a párt Varsóban, a „France" szerint 
tulnyomóságra kezd emelkedni. Békés kilátá- 

tkka 

bájolóbbak lettek lelke előtt s belölük mind 
inkább nőtt ki egy vágy: látni még egyszer 
azon hölgyet, ki oly kedvesen hatott reá első 
találkozásukkor, s kit a nagy világi zaj kő- 
zött csaknem egy éven át ugy elvesztett sze- 
mei elől. 
A vágy folyvást nőtt szivében s kezdé mind 

inkább sürgetni a viszontlátást, és most a mint 
tavaszodott, akaratlanul is kereste az ürügye- 
ket, melyek öt Kolozsvárról hazarándulni sür- 
geték; de otthon alig mulatott egy napot, 
érezte, hogy nem itt van vágyának és nyug- 
talanságának tárgya; vonta öt valami Zováth- 
falva felé, látni akarta azon falu kedves ma- 
gányát, látni a sötét kösziklát, mit a barátság 
az ö családja nevére szentelt fel, és ha szám- 
ba vette a valót, mit magától is tagadni akart, 
utoljára is nem a gothus-házat, nem az orosz- 
lányszobros kaput, nem Ozdy-szikláját, hanem 
Eliz kökény kék szemeit kivánta látni ő, hal- 
lani zongorájának különös bájos zengését. 

s most a lányka tartózkodó viselete s 
azon gondolat, hogy csöndes mélaságának oka 
a szivben kereshető, különös bús benyomást 
gyakorolt Vilmos kedélyére, ugy tetszék egy 
vonszó Édent lát maga körül, de a melyből 
ö ki van zárva; csörgedező patakokat de a 
melyek eltünnek előle, ha partjaikra vágya- 
kozik szomját enyhiteni. 

Ha Elizzel időzött, kevés szavain sok ben- 
sőséget, de egyszersmind valamely átrezgő tit- 
kos fájdalmat fedezett el, s ha valami volt, a 
mi ifjunknak némi titkos élvezetet adott, az 
vala, hogy Eliz a közte s Izidora közt hiresz- 
telt viszonyról szólva némi finomul feltudó ész- 
revételt tett, melyet azonban gyorsan és nagy 
ügyességgel helyrehozott. 

Ezen feszültségben telt el pár óra, mig 

végre Vilmos Eliz zongorája mellett állva a 
legujabb zenemüvek felett tarta vizsgálatot. 

Nagy meglepetésére egy zenemüvet fede- 
zett föl, melyre a szépirás szabályai szerint 
gyönyörü betükkel e czim volt felirva: „A 
hiaczint dalais irta Ozdy Vilmos. 

Fiatalunk saját költeményére ismert, mely 

álnév alatt jött ki nem régen egyik szépiro- 
dalmi lapban. 

Elizre tekintett és látta, hogy a hölgy ar- 
cza rendkivül kigyuladott. E pillanat mélyen 
meghatá fiatalunk szivét. 
— Kedves Eliz, szabad ezen költemény 

irójának azon nagy szerencsét gyanitani, hogy 
ezt nagysád tette dalra ? 
– Oh gyönge kisérlet. Megbocsát ön. A 

költöőnek igen roszul eshetik, ha a zenész nem 
tudta felfogni érzéseit. 
— Nyerjem meg, hogy játsza és énekelje 

el e dalt. 
Eliz egész lényében remegett. 
— Megbocsát édes Ozdy! majd később, 

majd estve dalolok össze-vissza mindent, s 
juttassa akkor eszembe ezt is. 

Az idő már est felé hajlott, gyertyákat 
hoztak és Eliz játszani kezdett zongoráján. 
Igen szépen játszott, de Vilmos szomoruan ült 
a hölgy közelében. 
— Es egy dal nem jut eszébe nagysád- 

nak ? - szólt - Eliz játszani kezdé a gyász- 
indulót. Vilmos elragadtatással fogta meg a 
hölgy kezét s forró csókot ejte reá. 

Még jó ideig játszott a hölgy zongoráján 
különböző darabokat, mig végre annyira be- 
lebátorodva érzé magát a játszásba, hogy Vil- 
mos költeményének áltaála szerzett dalát el- 
énekelhette. 

Sebesen repültek a perczek és órák. Vil- 
mos e házat oly lakályosnak találta, oly bol- 
dogul otthon érezte magát e kedves és bizal- 
mas körben, mintha szülői házánál testvére 
és anyja körében tünnének pereczei, csakhogy 
e perczek még több élvezettel birtak; érzel- 
meket keltenek fel, melyek édesebbek a ba- 
rátságnál s testvériességnél, s melyek a csa- 
ládi tüzhely kedves körében nem szoktak 
ébredezni. Este Zováthy Andrásné megjele- 
nése egészité ki a kis társaságot. 
- Örömhirt hozok édesem ! – szólt – 

Maros-Vásárhelyről jött emberek mondják, hogy 
Gábort látták a balavásári hegyen valami ál- 
latmutogató társaságból egy összemarczongolt 

nő segélyére sietni, kit szekerére vett S ma- 
gával vitt Rináldhoz, oda rendelve az egész 
társaságot. 
— Ah kedves Mari néni! — szólt örvendő 

arczezal Eliz, hozzá sietve s megölelve őt — 
te mindig egy-egy kedves hirt tartogatsz szá- 
munkra. Mekkora örőöme lesz Gábornak, ha 
Ozdyt is itt köztünk találja. 
— Jol jött — szólt Gerőné — levelei után 

azt hittem, hogy csak két-három nap mulva 
érkezhetik meg. Vajha ne feledné magát Ha- 
lomvölgyen, mennyire vágyom látni öt ? 

Tizenegy óra után oszolt szét éji nyuga- 
lomra a kedves társaság. Vilmost ugyanazon 
szobába kisérte Tóbiás, Hol egykor a Küküllő 
sósvizére tolongó népség zaja ugy kiverte volt 
szeméböl az álmot. Most más érzelmek üzték 
el azt, most Eliz alakja, zongorajátéka, ked- 
ves dalai lebegtek előtte; azon finom hajlé- 
kony termet, mely a légtünemények könnyü- 
dedségével birt, azon igéző mell és puha telt- 
ségü karok, melyek mint a tenger habjai oly 
könnyüdedeknek tetszettek, azon mély és tiszta 
kifejezésüű kökényszemek, melyekben mint 
két titkos és tündér világban a kellem és ár- 
tatlanság mosolygó angyalai lakoztak. Az ész, 
a gondolat költőivé válik, midőn egy lélekdús 
fiatal hölgy kellemeit s bensőségeit kezdi ele- 
mezni, és Ozdy máskülönben is költői hangu- 
lattal volt a végzettől felruházva. 

Egész éjen át éber álmai valának, szünte- 
len a hölgy alakja jelent meg előtte, most egy 
mythoszi alak volt a hölgy, azon félisteni je- 
lenség, kit a régiek képzelme imádásaik tár- 
gyául teremtett; majd kaczér hölgy boldog 
ifjak karjain, kinek igéző boldogsága fájón 
érinté szivét, s a féltés és irigység ismeretlen i 
érzelmeivel kinozta; majd halva képzelé ön- 
magát s Elizt látta gyászban koporsója mel- 
lett, és a hölgy ujjai alatt megzendült a zon- 
gorán a bus halotti induló. Fogadalmát telje- 
sité a nemes hölgy s mig játszott sürün om- 
lottak gyémánt könyüi a zongora billentyüire.[ 

Mindegyre fölriadott Vilmos, s alig várta 
a reggelt, hogy Elizt ujból láthassa, igen sok 

sainak erős kezességeül tekinti az idézett lap 
Mieroslawskinak egy nyilatkozatát, a mely 
szerint a democrata lengyel agitator azt mon- 
dotta volna, hogy ö önkint visszavonul több 
polgártársai kivánatára, a kik attól félnek 
hogy az ö részvéte a felkelésben, compromittálmi 
fogná a lengyel ügyet az európai kormányok 
előtt. Különben a „France" most is azt állitja, 
hogy Lengyelország autonomiája szükségesség, 
mivel e nélkül Oroszország igen hatalmas s 
az európai sulyegyen fenyegetve lenne. 

Egészen más hangon beszél az „Op. nat.* 
Szerinte a diplomatia nem képes a lengyel 
kérdés bogját megoldani; ezt a bogot ketté 
kell vágni s Francziaország nem halaszthatja 
tovább, hogy Svédországgal, Dániával és 
Lengyelországgal kezet fogva munkához lás- 
son. E nézetét az „Opin. nat.4 egy stockholmi 
levéllel is támogatja, a melyben apr. 20-ról 
azt irják neki, 60,000 francziának, egyesülve 
30,000 svéddel, nem csak gyermekjáték, ha- 
nem tekintve a kéjelmet, a mely a franczi- 
ákra e hadjárat alatt vár, valóságos mulatság 
lenne Oroszországot, mint egy süveg czukrot 
porrá tenni. élt 

A „France«-nak is van stockholmi tudósi- 
tása s ez is constantirozza a svéd készülödést, 
de azt mondja, hogy mindez védelmi szem- 
pontból történik s meglehetős lassusággal foly. 

De halljuk, mit irnak a porosz junker 
közlönynek a „Kreuzztg.4.nak Párisból april 
26-ról. A csendet, a mely sugalmazott napi 
sajtónkban, a lengyel ügyet ilietöleg, néhány 
nap óta honol, tegnap este egyszerre csak 
valahány lapban azaz öszhangzó közlés sza- 
kitotta félbe, hogy az oroszok és felkelők 
közti csatákról szóló tudósitások igaz, hogy 
egymással ellenkeznek a szerint a mint Krak- 
kóból vagy Varsóból veszik eredetöket, de 
az összeütközések nagy számát igen is tanu- 
sitják. „A vér patakkal folyt s azért kivána- 
tos volna, hogy a pétervári kabinet siessen 
igazságos lenni a diplomatia várakozása iránt. 
Igaz, hogy a sötétlátók hiában keresnek biz- 
tos adatot, a mely által félelmök igazolva 
lehetne, s azért egy némelyiköknél olykor 
nyugodtabb szemlélet váltja fel az aggódást. 
De vannak, s pedig politikai jelentőségi egyé- 
nek, nem politikai szunyogvadászok, a kik 
makacsul ragaszkodnak ahoz a meggyöződé- 
sükhöz, hogy a háboru az ajtó előtt áll; és a 
kik tudm akarják, hogy Franeziaország min- 
den leketségest megtesz kéz alatt, hogy az 
amerikai egyesült államok és Anglia közt 
szakadást idézzen elé, a mely ez utóbbit tel- 
jesen elfoglalná. Egy más, szintén tekintélyt 
követelő vélemény itt az, hogy az 1863. év 
az alkudozásnak lesz szentelve, s csak a jövő 
évben kezdődik a táncz. 

A hirlaptudósitóknak a franczia kabinet 
magatartása felett annyira elágozó versioit il- 
letőleg a „Vaterl.4 párisi levelezője tájékozá- sul egy pár tényt hoz fel. Jelesen azt irja : 
Az „Indep. B.4 főszerkesztője a napokban kihallgatáson levén Dronuin de Lhuys urnál, a 

elmondandója volt s roszul esett, hogy a mult 
estén oly keveset beszélhetett vele, 

Végre felsütött a hajnal pirja. Öltözni kez- 
dett Ozdy, s mikorra készen volt, az Ozdy- szirt mögött emelkedő bérczorom sötét fái közt 
a tiszta nap első sugarai löveltek a szük de 
kellemes völgyre, s végig rezegtek ezer szint 
játszva a kerti flora csirázó zöldségének millió 
harmatcsöppjein. 

lvezni a tiszta reggeli léget ,felüditeni 
ott magát azon lázas álmodozások után, me- lyek fejét most is kábiták, sietett Vilmos a 
szabadba. Végig ment a kert ösvényén, át- haladt a Kükfüllőre épitett csinos hid-pallón, s felsiete a levélcsiráikat hányni kezdő hárs- és vadgesztenyefák között Ozdy sziklá- jához, élvezendő a kellemes kilátást, mely 
onnan a szelid és regényes völgy panorámá- ját tartá elébe. a 

Végre figyelmét Eliz kis virágkertje voná magára, mely a gothus épület mögött feküdt 
s igy Ozdy-sziklájának átellenében állott. Nagy 
bővségben nyiltak már ott a tavasz legelső 
virágai, a fehér márcziusok, a kék hiáczintol 
s tavaszi tulipánok. Figyelmét azonbau mind- 
inkább ragadá meg a virágkert egy pontja 
csodálatos csoportozatban látá a hiáczintokat 
kékleni egy ponton a virágkert kőzép vonala 
tájatt. Egyszerre szive hangosan kezdett do- 
bogni, kiolvasta ugyanazon virágbetüket, me- 
lyeket egykor a nyári ibolyákból Gábor olva- 
sott. Kétségtelenül fölfedezte a „Vilmos ne- 
vet. Feltörő örőmét egyszerre lehangolá e 
gondolat. Hány Vilmos ehet a Világon? Mi bohóság tölem azt képzelni, hogy egy év elö 
rövid találkozás emlékezetét egy fiatal h Ig. 
ily költői emblemában állandósitsa A 
és gerjedező sziv azonban élénken kezde 
vitatkozni a lehangoló kételyekkel, és 
várta fiatalunk, hogy a reggelinél ta 
sék e költői érzelmü kedves hölgygyel. 

(Folytatjuk.)) 

t ev 



franczia külügyminister valóságos békepredi- 
kácziot tartott neki. Azóta a belga lap har- 
czias hangját a legbékésebb dallamok a vál- 
toztattaát. Ezzel egyidejüleg Drouin de Lhuys 
ur egy párisi ujságirónak igy nyilatkozott : 
„Francziaország soha sem fogja az 1815-iki 
szerződések alapján való kiegyenlitést elfo- 
gadni, de másfelől tovább már nem hagyhatja 
Lengyelországot martalékul az Európa nyu- 
galmát oly nagy mértékben veszélyeztető zür- 

zavarnak.4 E nyilatkozatot minden ember há- 

borura magyarázza még abban az esetben is, 

ha szinte Öroszország kezet nyujtana olyan- 
forma kiegyenlitésre, a milyet Anglia javasol. 
Egy másik tény, hogy a förvényhozó testü- 

letben a képviselők többsége azt hiszi, hogy 

a háborn, még pedig a keleti tengerre locali- 

zálva, már ez évi junius végén elkezdődik. 

Ellenben a senatusban, a hol pedig csak több 

az érintkezés a diplomatiával, az a nézet 

uralkodó, hogy a békés kiegyenlitésből ugyan 
semmi sem lesz, de a folyó év egészen el- 
telik alkudozásokkal s a háboru csak jövő 
tavaszon veendi kezdetét. 

Olaszország. Turin, apr. 30. A kép- 
viselőházban a nemzetőrség felfegyverzése 
feletti vitát a bizottság ujabb tudósitásaig el- 
napolták. Interpellatio tétetvén egy Sampier- 
darennában tartani szándékolt népgyülés be- 
tiltása iránt, a belügyminister védelmezte a 
genuai hatóságot, a mely a népgyülést betil- 
totta. A Lengyelország iránti rokonszenv, ugy- 
mond, ürügy a közbiztonság elleni veszélyes 
izgatásra. Több más városban tartattak nép- 
gyülések a lengyelek javára, a mi tanusitja, 
hogy a kormány tiszteli az egyesületi jogot. 
A kamara helyesli a kormány magatartását 
150 szavazattal 43 ellen. 

Milano, apr. 26. A „Vaterland" levele- 
zője szerint az olasz kormány egy nagymérvü 
mazzinista összeesküvésnek jött a nyomára. Ez 
évi junius 4-kén Milano-, Brescia- és Bolog- 
nában egyszerre kellett volna kiütni a láza- 
dásnak, a melynek végczélja a király elker- 
getése leendett. Több felfedezett titkos iratból 
a látszik, hogy egyedül Milanoban 10,000 da- 
rab puska, gyilok és pisztoly van letéve. 
Azonban mindamellett, hogy a rendőrség har- 
madnap óta a legnagyobb erélylyel folytatja 
a házmotózást, még eddig csak 140 darab 
Orsini-bombát találtak meg. Az összeesküvés- 
nek nagyon el kell terjedve lenmni, a mire 
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azonban a munkásosztály és a tanulóság van 

beléavatva. Azt is beszélik, hogy 8000 főnyi 

forradalmi sereg már szervezve lett volna. 

Németország. Berlin, april 30. A 
„Nordd Ztg.4 irja : Dzialineki gróf képviselő 
kastélyában motozást vittek véghez, a mely 
alkalommal egy egész forradalmi szervezeti 
tervet fedeztek fel, a központi bizottság tag- 
jainak s az egyes kerületek polgári és kato- 
nai biztosainak neveivel együtt. Most már a ha- 
tóságoknak kötelességükké vált, szükséges elő- 
vigyázati rendszabályokról gondoskodni, hogy 
egy hasonló csapásnak, a minő a lengyel ki- 
rályságban dühöng, elejét vegyék. 

Frankfurt, apr. 30. Az ,„Europet je- 

lenti. A három védhatalom értekezlete után 
Russel lord egy európai értekezlet összehivá- 
sát fogja javaslatba tenni a zárokmányt aláirt 
nyolcz hatalmasság s Tőrök- és Olaszország 
képviselőihől. Ezen értekezlet elébe szándék- 
szik terjeszteni Russel a joniai szigetek áten- 
gedése s a korfui erőditések lerontása kér- 
dését. 

Orosz- és Lengyelország. A ,Bresl. 
ztg.4-nak irják a lengyel határszélről april 
28-ról : Egy nap sem telik el, a melyen leg- 
alább egy csata ne történnék, a melynek 
eredményéről szóló tudósitások a kutfők sze- 
rint különböznek. Tegnap Petrikau és Opoczno 
között kemény harcz volt s roszul kellett az 
oroszokra nézve kiütnie, méert délelőtt tiz óra- 
kor egy üres különvonat jött Censtochauba 

s ott két osztály gyalogságot, Radomskban 
ugyanannyit vett fel és szállitott a csatatérre. 
Ugyancsak tegnap Pilicanál is ütközet volt. 
Bővebb tudósitás mind a kettőről hiányzik. 

Inowraklawból irják berlini lapoknak apr. 
27-ről, hogy 500 orosz 15 nehéz sebesülttel 
és 100 lóval átlépte a porosz határt, miután 
azelőtti napon heves csatájuk volt a felkelök- 
kel. A porosz katonaság szokott katonai di- 
szelgéssel fogadta öket, a helyhatóság pedig 
rendeletet bocsátott ki, hogy ugy szállásoltas- 

sanak el és élelmeztessenek porosz területen, 
mint a porosz katonák. 

A lengyel forradalmi kormány rendeletet 
adott ki, hogy folyó évi május 1-jén kezdve 
minden polgári és községi hivatalnok tegye le 
a hivatalát, s mint orosz hatóságok szüntes- 
sék meg müűködésüket. E szerint egy ideig 
legalább, az orosz közigazgatás orgánumok 

mutat az is, hogy a társadalom minden réte- 
géből fogtak el gyanus egyéneket. Leginkább 

nélkül marad, mert a tudósitó nem kétkedik, 
hogy a rendelet, minden képtelensége mellett 

is teljesittetni fog annyival inkább, mert az 
orosz hivatalnokok roszul vannak fizetve s a 
forradalmi kormány gondoskodik a kenyér nél- 
kül maradtak élelmezéséről. A hátramaradt öz- 
vegyek és árvák a házi asszonyok gondossá- 
gára vannak bizva, a kik háztartási költségeik 
takarékjait hordják össze a végett kijelelt 
gyüjtőhelyekre, a honnan az illetők pontos 
járadékokat kapnak. 

Egy porosz lap a lengyelek ellen müködő 
orosz haderőt 200,000 emberre teszi. 1831-ben 
korántsem volt ily erős az orosz hadsereg a 
mely az akkori forradalmat tökéletesen lever- 
te, pedig a lengyeleknek akkor rendezett had- 
sergök volt; a mig ma rendezetlen felkelő csa- 
patok ellen annyi idő óta siker nélkül küzd. 

Az orosz katonák, sőt fájdalom hatóságok- 
nak is embertelen bánásmodjáról tele vannak 
a lapok hajmeresztő adatokkal. Varsónál a 
Visztulában sok hullát találnak összekötött ko- 
zekkel, a miből az az alapos sejtelem, hogy 
a foglyokkal zsufolt váracsból igy ritkitják a 
tulnépességet. 

Egy néhány könnyen hivő jelentéktelen 
egyén, a ki a felkelőkhöz csatlakozott volt, 
jelentette magát az amnestia következtében 

egy orosz tisztnél. Ez táviratilag kérdést tett 

Varsóba, hogy mit csináljon velök, a honnan 

a lőn a felelet, hogy mindegyikre annyi kan- 

csukát veressen, a hány éves. Általában a 

megkegyelmezés legszelidebb neme az, hogy a 

szerencsétleneket besorozzák a birodalom leg- 

távolabbi részeiben szolgáló hadseregbe. Pedig 
éppen e miatt ütött ki a forradalom. 

Ujabbak. Berlin, maj 2. A haladó 
párt meghatározta, hogy egyesülve a balkö- 

zéppel, a melyet e végre fel fog szólitani a 

királyhoz intézendő feliratot inditványozzanak, 
a melyben hü képét adják az ország külpo- 
litikai jelen helyzetének. A balközép azonban 
nem csatlakozott az inditványhoz és igy a fel- 
irat elmaradt. 
- Krakkó, maj. 1. A porosz távirda 

nivatalok most az oroszokra nézve kedvezöt- 
lenül hangzó olyan sürgönyöket is vonakod- 
kik felvenni, a melyek Londonba szólanak. 
– Posen, maj. 1. A „Dziennik Poznans- 

na« irja, hogy az oroszokat Peisernnél apr. 

29-én Toczanowski és Faucher csapatjai ke- 

ményen megverték. A felkelők több ágyut ej- 
tettek zsákmányul. 

Mostar, maj. 1. Trebigneben minden 
ki van egyenlitve. Egyes törököket folyvást 

HIRDETÉSEK. 

fogdosnak el, a foglyokat ide szállitják. Áz 
oskolát egyelőre a hatóság költségén tovább 
épitik. Semmi ujabb kár vagy bántalmazás 
nem történt. Rols 

Páris, maj."14, A ,La Nation iga- 
zolja, hogy Gorcsakoff válasza Drouin de 
Lhuys jegyzékére, a lengyel ügyben, az orosz 
követséghez megérkezetl s nem sokára kö- 
zölni fogják. 

– Sz Pétervár, maj. 1. A császár, szü- 
letése napja alkalmából, ukázt bocsátott ki, 
a mely szerint testi büntetések polgári, kato- 
nai és tengerészeti egyénekre ezentul csak 
kivételesen fognak alkalmaztatni. Az üdvözlő 
feliratokra a czár ezt felelte: Életem egyetlen 
ezélja a drága hon jólléte s a polgári szervezet 
folytonos kifejtése. 
– Athéne, apr. 25. A nemzeti gyülés 

ülései hétfőön valószinüleg ismét megnyilnak. 
A miniszterium több tagja, köztök az elnök is, 
le akar lépni. Államcsinytől félnek; azért a 
kormány ovó rendszabályokról intézkedett. Az 
utóbbi éjszakákon az egész nemzetőrség talpon 
volt a város őrzésére. Titkos izgatás van folya- 
matban a királyválasztás elleni tüntetésekre. 

Legujabb Az erdélyi országgyülés ösz- 
szehivását illetőleg a félh. „G. Corr.6 azt irja, 
hogy az országgyülésre vonatkozó rendelkezé- 
sek a jövő hét elejénél hamarább nem igen 
fognak elküldethetni az erdélyi kormányszék- 
hez, mely halasztást az ország ösi szokása 
szerint megkivántató előmunkálatok okozták. 

Erdélyi kormányszéki tanácsos Jakab 
ur, ki a megerősitett birodalmi tanács tagja 

volt, jelenleg Bécsben van, erdélyi udv, kan- 

ezellária által történt meghivatása következté- 
ben. Különféle fontos intézkedés forog szönye- 
gen, melyek szoros összefüggésben vannak a 

politikai helyzettel, s ezek okozták az erdélyi 

kormányszék nevezett tagjának Kolozsvárról 

Bécsbe hivatását. (Irja a „Honé). 

Bécsi börze Majus 4.kén : Nemzeti köl- 

csön 80.85. 50/, Metallidues 76.10. Bank-rész- 

vény 795.—. Hitel-részvény 199.60. Váltó Lon- 

donra 111.20. Ezüst 110.75. Arany 5.31. 

Majus 2 kán : Urbéri kárpótlási kötvény: 
Magyarországi 76.25. Erdélyi 73.25. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 
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. HIVATALOUS. 
no9 sz Hirdemmemy- ey G) 
kt. 
Báró Huszár Károly, továbbá gróf Mikes Mária báró Huszár József özvegye, mint = 

s 

gyermekei t. gyámjok , valamint báró Huszár Anna a pprdts. 24. és 85. § ai értelmében 
mm 

arról értesittetnek, hogy ellenöők Ócskai Ignácz azon keresetre nézve, melyet gróf Csáki . 

László, mint néhai gr. Csáki Antal örökösei jogai fenntartója ellene, ugy gr. Eszterházi M 2 cs - Ez 

László és több más alperesek ellen örökség iránt f., 1863-dik évi január-hó 14.-kén 50. — az g z 

sz. a. folytatólag beadott, ezen kir. ker. itélő táblánál ugyanazon évi ápril-hó 4-kén 299. O s emtrnzmomsás öp s 

sz. a. szavatossági igényeit ujabban bejelentette. 
g Ckor zanaket a s 

Kelt Eperjesen, a Tiszán inneni ker. itélő tábla 1863-dik évi ápril-hó 13-kán tartott s a WIEN 557. p 

ülésében. s 
Fakssz m s s 

HHirdetmméemy. (sz S-) 
k.t. 

Iktári gróf Bethlen Katalin asszony b. Bánfi Miklósnő, mint néhai gr. Kornis Mibály- 

tól származott gyermekei gyámanyja, gr. Haller Ignácz, gr. Kornis Károly ur, gr. Kornis 

Kornis Elek özvegye Zsuszánna asszony gr. 
görgény szent-imrei Berzenczei 
kei gyámja, b. Henter József, Uzoni Béldi 
Mihályné, ezen utóbbi 5 alperes ugy is, 

gye örökösei, b. Perényi Bertalan , 
gyámja, gr. Haller Ferenez, gr. Haller Anna 
dor, gr. 
nosnő, gr. 

mint néhai gr. 

, Dániel Anna asszony Szenikereszti Imrenő, 

János, mint hitvese b. Henter Rozáliától született gyarme- 
Albert ur, b. Henter Józéfa asszony Deseöffi 

mint b. Henter Anna, b. Rakovszki Márton özve- 
Kornis Emiliától született gyermekei 

asszony gr. Kornis Károlynő, gr. Haller Sán- 

Haller Matild asszony gr. Teleki Józsefnő, gr. Haller Klára asszony Kelemen Já- 

Haller Gábor, gr. Haller Borbála asszony gr. Bethlen Józsefnő, gr. Haller Ce- 

cilia asszony gr. Eszterházi Dénesnő, és gr. Haller György a p. p. 24. és 85-dik §-sai ér- 

telmében arról értesittetnek, hogy ellenök Doboczki Ignácz, Almássi Hermina Almássi Fe- 

lixnő, Nagy-Apolló Horváih Isívápnő és Koos Anna Nagy Imrenő azon keresetre nézve, 

melyet g r. Csáki László, mint nébai gr. Csáki Antal örökösei jogai fenntartója ellenök, 

ugy gr. Eszterházi László és több más alperesek ellen örökség iránt f. 1863-dik évi ja- 
nuár-hó ! 

márczius hó 23 kán 269. sz. a. szavatossági 
Kelt Eperjesen, a Tiszán inneni ker. itélő táblának 1863.dik évi áprilhó 13-kán tar- 

tott üléséből. 

14 kén 50. sz. a. folytatólag beadott, ezen kir. ker. itélő táblánál ugyan azon évi 
igényeiket ujabban bejelentették. 

és Wostch gyógysz. 

Szathmártt: Veisz J. Márm.-Szigeten: 
rolyban: Jellinek gyogysz. Nagy-Bányán: 
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mely e 
naptól Karác 

a más félből 

AMAMEM HvATALoS. 
a7 Haszombéri hirdetés. 
Söomkerék helységében Besztercze és Dézs közti posta állomáson a gr. Kor- 

nisg birtokához tariozó vendégfogadó, ugy a helység határán limitált ial árulási jog, 

ezen részen évenkint 148 napból áll másokat kirekesztő joggal, azonkivül Sz. Mihály 
sonig szabad árulás; végre évenkénti két vásári jövedelemnek fele része, és 

a-2) 

öl 1/, rész, 24 dik majustól kezdve egy vagy több évekre illő biztositék mellett 
dandó. Bővebben értekeződhetni Somkereken a tulajdonossal, vagy ottan Győrffi 

MNHaszombéri mirdetés. 
A Sztojkai fürdő, minden épületjeivel, étel- és ital árulással, gyógyviz eladha- 

tással, egy, vagy több évekre haszonbérbe kiadó. 
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hó 13-tól fogva. Lakása belső szénutcza 159 szám alatt földszint, Kolozsvártt. 
rtekezhetni ez iránt a tulajdonossal, e 

M pPostán küldve a göngyőlek 
volság és csomag nagyságá 

Borsos gyógyszerészeknél., és Czanak J. §-A. Ujhelytt : Deutsch József. Szinyér- 

Hofiman és Rath. Holdmező-Vásárhelytt: 

Papp gyógysz. Ö.-Marótkon: Pfeifler urak. 

és bérmentesitéséri a rendes áron felül a tá- 

hoz képest még 30 egész 70 krig melléklendő. 

TERN-SzÁIVZE 
bécsi fogorvos POPFE J. G. urnak. Ara 1 ft. 40 kr. oszt. értékben. 

yv go FV FOG-OLOM, 
melylyel az ember sajátkezüleg dughatja be odvas fogát. Ára 2 frt 10 kr. 

Cs. kir. legm. kivaálts. 

ANATHERIN-FOGPÁSZTA Ára 1 fit 22 kr. 
NÖVÉNY-FOGPOR Ára 38 kr. o. é. 

mHZoWMANNYOSOH: 
Háolozsvártt: vdoLEN J. és Háludy S. özvegyénél. Tordán: Wolft 

Müller, Steiner gyógyszerész. Brassóban: Jekelius Adolf, Fabick János fiái és G. János fiai. Károly-Fehérvártt: 

Sander gyógyszerész. Rusz, Wagner könyvárus. Segesvárét: 
Dietrich és Fleischer. Déézsen Kremer S. Déván: Büchler A. Medgyesen: Folbert gyógysz. Nagy-Enyeden: 

Trajá- 

novits Ede,, és Oberth J. gyógysz. uraknál. N.-Váradon: 
rer. M.-Vásárhelytt: Bucher D. és Fogarasi. Balázsfalván: 

Szász-Régenben: Traugott és Wachner. Zilahon : Weiss S. gyógysz. Debreczenben: Göőltl, 

G. gyógysz. Szebenben: Zöőhrer és 

Misselbacher J. M. Beszterczén: Nusbecher K., 

Schnurr Ferencz és Janki J. Huzella. Fogarason: Neh- 
Korvig T. Szászvároson: Démian D., Leonhardt J., 

Várallyán: E. Gerber gyógysz. 
Waagner K. gyógysz. N.-Ká- 

(95) 
Az erdélyi kölcs. jég- 

az intézet igazgatósági teremében (belfar 

3) választmány tagok kiegészi ése; 

4) ezen intézet 
Egyszersmind értesittetik 

Kolozsvártt, aprilis 30.án, 1863. 

NigyelHm 8) 
s tüzkármentő társaeág választmánya folyó hó 30 kán tartott 

ülése következtében idei közgyülés megtartása május 17-kén délelőtti 11 órakor, 
kasutcza a lyceum töszomszédsága melletti 81 

számu épületben) veendi kezdetét, a melyben: 
1) a mult évi eredmény előterjesztése; 

2) a számadásokat vizsgáló bizottmánynak jelentése; 

eztetés. e-x) 

érdekébeni javaslatok fognak tárgyaltatni. 

a tisztelt közönség a felől, hogy a számadásokat vizsgáló 

bizottmány munkálatát, a közelebbi hetfőn u. m. majus 4-én kezdendi meg, a mely szo- 

kás szerint nyilt ajtóknál folyván, abban a társulati tagok tetszésök szerint rés
ztvehetnek. 

a társulat igazgatosága. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 
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